
Accogli, o re del mar (Idomeneo) Mozart – Page 1 of 2 

Accogli, o re del mar 
 
Idomeneo's cavatina with chorus from the opera Idomeneo, re di Creta ossia Ilia e Idamante (tenor) 
Italian text adapted by Giambattista Varesco (1735–1805) from a French text by Antoine Danchet (1671–
1748), based on a play by Prosper Jolyot de Crébillon (1674–1762) 
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1756–1791) 
  
Idomeneo and Priests 
Accogli, oh re del mar, i nostri voti,  
        
Receive, oh king of-the sea, the our vows, 
(Receive, oh king of the sea, our prayers,) 
 
placa lo sdegno tuo, il tuo rigor! 
       
placate the indignation yours, the your severity! 
(placate your indignation, your severity!) 
 
Priests 
Accogli, oh re del mar, i nostri voti,  
placa lo sdegno tuo, il tuo rigor! 
 
Idomeneo 
Tornino a lor spelonche gl'Euri, i Noti,  
torni Zeffiro al mar, cessi il furor.  
Il pentimento, e il cor de' tuoi devoti accetta,  
e a noi concedi il tuo favor! 
 
Priests 
Accogli, oh re del mar, i nostri voti,  
placa lo sdegno tuo, il tuo rigor! 
 
Chorus: (behind the scenes) 
Stupenda vittoria!... 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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